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1. IlepeyeHb KOMIIETEHINH, ¢ YKa3aHHeM 3TaNoB UX (OpMHPOBaHMs B Ipolecce OCBOCHUS
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JTarbl OIICHOYHOT'O CPEJICTBA
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Pa3znen 2. TexHoJiornueckas KapTa THCIHMIIJINHBI

TEXHOJIOTUYECKAA KAPTA JUCILUITIJINHBI

Kype 3, cemectp 6, koauuectso 3ET — 2, oTueTHOCTS - 3a4eT

HaszBanue 3aye T 3aver |[‘padpux
MoyJeit MHH. |[MAaKC. |KOHTPOJI
JUCHHMILUTHHBI 51
cornacHo PII/T | Konrpoas DopMa KOHTPOJIS
Monayas 1
Bsenenue B Texymmii IAKTHUBHOCTD, IIOCEIAEMOCTE, 5 15 26
HUCTOPHIO SI3bIKa | KOHTPOJIb [yCTHBIN 0TBET Ha cemunape, CPC -
[pe3CHTALIUS
PybGexHbrii  rect 5 15
KOHTPOJIb
Monayas 2
Jluareucrtuueck | Tekymuit IAKTHBHOCTD, TIOCEIAEMOCTE, 15 20 32
ue KOHTPOJIb [yCTHBIN oTBET Ha cemunape, CPC -
XapaKTEPUCTUKHA MpE3CHTAL T
JPEBHEAHTITUICK -
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Oro si3bIKa
KOHTPOJIb
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CeMecCTpOBBIN PEATHHT 110 JUCIUILUIHHE 40 70
Kypc 4, cemectp 7, kommuectBo 3ET — 3, 0T4€THOCTD - DK3aMEH
Haspanue 3aue T 3aver [['padpuk
MOAyJ1ei MHH. [MAaKC. [KOHTPOJI
JUCHMILTHHBI 1
corzacuo PIIJT | Kourpons dopMa KOHTPOJIsA
Moayas 1
Jluareuctuueck | Tekymumit IAKTMBHOCTb, ITOCEIIAEMOCTD, 8 15 9
ne KOHTPOJIb [yCTHBI oTBeT Ha ceMuHape, CPC -
XapaKTEPUCTHKH Mpe3eHTaIs
CPCIHCAHIIMACK | PyGexnpiii  |mokmaz 5 10
Oro s3bIKa KOHTPOITE
Monyas 2




PannenoBoauri Tekymuit IAKTMBHOCTb, ITOCEIIAEMOCTb, te] 10 12
UHCKUU SI3BIK KOHTPOIIb [yCTHBII oTBeT Ha cemunape, CPC -
MpPE3CHTALIUS

PyOexubrii  [rect 5 10

KOHTPOJIb
Monayns 3
OopmupoBanue | Tekyrmii IAKTUBHOCTB, ITOCEIIAEMOCTb, 8 15 17
JINTEpaTypHOU KOHTPOJIb lycTHBII oTBeT Ha ceMunape, CPC -
HOPMBI MPE3CHTALIUS
AHTJIHICKOTO PyOexHbIit Tect 6 10
sI3bIKA KOHTPOJIb
Bcero 3a cemectp 40 70
[TpoMexyTOYHBIH KOHTPOJIb (3K3aMEH/3a4eT) 20 30
CeMecTpOoBBIH PEUTHHT 1O JUCIUTUINHE 40 70

1. THITOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3AJAHUS U UHBIE MATEPUAJIBI,
HEOBXOJIMMBLIE JJIA ONEHKHU IINTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB ObYUYEHUSA
IO JMCIUIIVIMHE / TPAKTHUKE (OHEHOYHBIE CPEACTBA)

NMPUMEPHBIIA IEPEYEHH BOITPOCOB K MUHHU-3AYETY

The concept of language change
The rise of comparative philology in the 19 c.
The Proto-Indo-European grammar
The Proto-Indo-European vocabulary
The Proto-Germanic grammar
The Proto-Germanic vocabulary
Grimm’s Law, Verner’s Law
Anglo-Saxon settlement and its linguistic consequences
The reign of King Alfred the Great. Danish settlement and its linguistic consequences
. Old English prose
. The language of Beowulf
. Old English poetry
13. General information on Old English dialects
14. Old English dialects distinctions
15. West Saxon dialect of Old English
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NPUMEPHBINA NIEPEYEHB BOITPOCOB K TECTY (cemectp 6)

1. What language units didn’t Old English employ in building grammatical forms?

a) suppletive formation b) inflections c) reduplication d) prefixes

2. What type of language was Old English?

a) polysynthetic b) synthetic c) analytical d) amorphous

3. What was the principal form-building means used in Old English grammar?

a) inflections b) prefixes c) sound interchanges in the root d) reduplication

4. What part of speech in Old English didn’t employ suppletive formation?

a) noun b) pronoun c) verb d) adjective

5. What part of speech isn’t distinguished in Old English?

a) the conjunction b) the interjection c) the pronoun d) the article

6. How many nominal grammatical categories were there in Old English?

a)3b)4c)5d)6

7. What grammatical categories didn’t exist in Old English noun?

a) number b) case ¢) gender d) definiteness/indefiniteness

8. Which part of speech in Old English grammar had the maximum number of
grammatical categories?

a) noun b) pronoun c) verb d) adjective

9. What peculiarity did Old English personal pronouns of the 15t and 2" person have?

a) they didn’t distinguish any grammatical category b) they distinguished 5 cases c) they
distinguished 4 genders d) they distinguished 3 numbers

10. What was the function of grammatical categories of number and person in Old English
verbal system?

a) denoting the recipient of an action b) showing agreement between the verb-predicate and the
subject of the sentence c) indication of future action d) indication of past action

11. How can the distinction of gender in Old English nouns be characterized?

a) it was always associated with the meaning of nouns b) it had a phonetic significance c) it
wasn’t a grammatical category d) it was a grammatical category

12. Why was the distinction of Old English noun cases less consistent than that of
numbers?

a) in most declensions there were homonymous forms b) cases were less important for
communication c) the loss of stem suffixes led to the formation of different sets of grammatical
endings d) because of the merging of the stem-suffix with the original grammatical ending

13. What is the peculiarity of the semantic functions of Old English noun cases?

a) they were clearly defined b) they required further specification by means of preposition c)
they didn’t overlap d) they were used only in adverbial meanings

14. What is the most remarkable feature of Old English nouns?

a) the loss of stem suffixes b) fluctuation in the use of cases c) expression of adverbial meanings
d) elaborate system of declensions

15. How many declensions were there in Old English?

a) less than 20 b) less than 25 ¢) more than 25 d) more than 20

16. What feature wasn’t used as a distinction of the Old English system of declensions?

a) phonetic changes in the final syllables b) semantic function of cases c) the stem suffix d) the
gender of nouns

17. What are the main 4 classes of OE pronouns?



a) demonstrative, possessive, indefinite, reflexive, b) personal, indefinite, reflexive,
demonstrative c) personal, indefinite, interrogative, demonstrative d) demonstrative, indefinite,
reflexive, possessive

18. How can Old English reflexive pronouns be characterized?

a) they were fully developed b) they didn’t exist in Old English c) they were not fully developed
d) they could be used only in combination with demonstrative pronouns

19. What class of Old English pronouns was not always distinctly separated from the four
main classes?

a) personal b) relative c) demonstrative d) interrogative

20. What is a “noun-pronoun”?

a) a pronoun whose grammatical categories are similar to those of nouns b) a pronoun which
developed out of a noun c) a pronoun which is used together with a noun in one syntactic pattern
d) a pronoun which can be used instead of a noun in a sentence

21. How many numbers did Old English personal pronouns have?

a)2b)3c)4d)5

22. From what class of pronouns did the personal pronouns of the 3" person originate?

a) personal b) interrogative c) demonstrative d) reflexive

23. What is a peculiar feature of personal pronoun declension in Old English?

a) personal pronouns had only two cases in the paradigm of declension b) there were forms in
personal pronoun declension homonymous with demonstrative pronouns declension c) personal
pronouns began to lose some of their case distinctions d) personal pronouns began to lose some
of their gender distinctions

24. What way of word-building was used in the personal pronouns of the 1%t and 2"
person?

a) suppletion b) prefixation c¢) suffixation d) vowel interchange

25. What pronouns were frequently used as noun determiners?

a) demonstrative b) personal c) interrogative d) reflexive

26. What can a demonstrative pronoun indicate through agreement with the nouns?

a) gender, person, number b) gender, case, person ¢) number, case, definiteness/indefiniteness d)
number, gender, case

27. What is the peculiarity of Old English verb forms?

a) finite forms distinguished between 3 numbers b) all the forms of the verb were analytical c)
there were no non-finite forms d) all the forms of the verb were synthetic

28. With what parts of speech did the non-finite forms of OE verb share many features?

a) nominal parts of speech b) verbal parts of speech ¢) pronominal parts of speech d) subnominal
parts of speech

29. What were the specifically verbal categories of Old English verb?

a) tense and mood b) number and person c) voice and aspect d) time correlation and coordination
30. In what grammatical category did the predicate of the OE sentence agree with its
subject?

a) number b) person c¢) number and person d) tense

31. What categorial forms constituted the category of tense in Old English?

a) present, past, future b) present, past c) present, future d) past, future

32. Due to what the distinction between some forms of the moods in OE was eliminated?

a) phonetic changes in the final syllables b) elaborate system of conjugation ¢) homonymous
forms d) grammatical characteristics of these forms were homogeneous

33. What meaning did the Subjunctive Mood in OE express?



a) conditional meaning b) a general meaning of unreality or supposition c) temporal meaning d)
hypothetical meaning

34. In what type of OE sentences besides conditional ones was the use of Subjunctive Mood
common?

a) clauses of time and result b) gerundial construction c) complex object d) complex subject

35. How many strong verbs were there in Old English?

a) about 200 b) about 300 c) about 400 d) about 500

36. How many classes of strong verbs were there in Old English?

a)5b)6c)7d)8

37. What etymological group do OE strong verbs belong to?

a) native words b) mainly Scandinavian borrowings c) mainly Latin borrowings d) combination
of Scandinavian and native words

38. How can Old English strong verbs be characterized concerning their usage?

a) they were basic items of the vocabulary widely used in word derivation b) they were used
mainly in the poetic style c) they were used mainly in spoken language d) they could be used
only in translations from Latin into Old English

39. What distinguishes the classes of strong verbs from each other?

a) inflections b) prefixes c) sound interchanges in the root d) frequency of occurrence

40. What factor determined the syntactic structure of OE?

a) system of verb conjugation b) the nature of OE morphology c) development of analytical
forms d) strong influence of Latin

41. What are the relations between the spoken and the written forms of Old English?

a) written form of Old English didn’t exist b) spoken Old English differed from written Old
English in its grammar c¢) spoken Old English differed from written Old English in its vocabulary
d) the written forms of the language resembled oral speech

42. How did the fact of Old English being primarily a spoken language influence its syntax?
a) the syntax of the sentence was relatively simple b) the syntax of the sentence was complicated
c) the syntactic patterns used in oral speech could not be used in written language d) complex
sentences prevailed over simple ones

43. What is a peculiar feature of Old English poetic syntax?

a) special syntactical constructions with prepositions b) complex syntactical constructions with
gerund c) stereotyped syntactical constructions d) syntactical constructions borrowed from Latin
44. Why do many syntactical constructions in OE texts look clumsy, loosely connected and
disorderly?

a) because written form of Old English had only begun to grow b) there were no conjunctions in
Old English ¢) Old English had a highly developed system of intonation which allowed to
connect sentences in oral speech but could not be shown in written texts d) because the meaning
of many grammatical forms was not clearly defined

45. What helped to study Old English vocabulary in addition to the evidence of Old English
written records?

a) the research of the peculiarities of Latin and Celtic borrowings b) the study of the words of
the closely related Old Germanic languages c) the study of language contacts of Germanic tribes
with other peoples d) the research of the way of life of the Germanic tribes

46. How can the quantity of Old English vocabulary be estimated?

a) it had as many words as used by a present-day cultured English-speaker b) it didn’t have
enough words to express complex philosophical and metaphysical notions c) it had richer
vocabulary than present day English d) it had the richest vocabulary among all Old Germanic
languages



47. What can be established by examination of the origin of words?

a) the interrelations between languages and linguistic groups b) grammatical typology of a
language c) universal properties to be found in all languages d) structural development of the
language history

48. How can the Old English vocabulary be characterized concerning its origin?

a) Germanic b) Romanic c) special dialectal vocabulary with a lot of borrowings d) dialectal
vocabulary with small number of loan words

49. What are the 3 main layers in the native Old English words?

a) Latin borrowings, Celtic borrowings, specifically Old English words b) Celtic borrowings,
common Germanic words c) dialectal words, derived words, common Indo-European words d)
common Indo-European words, common Germanic words, specifically Old English words

50. What words constitute the oldest part of the Old English vocabulary?

a) words belonging to the common Indo-European layer b) dialectal words c) Celtic borrowings
d) specifically poetic words

51. To what etymological layer do agricultural terms belong?

a) Celtic borrowings b) Latin borrowings c) dialectal words d) common Indo-European words
52. What do verbs belonging to the common Indo-European words denote?

a) actions performed in agriculture b) basic activities of animals ¢) basic activities of man d)
actions performed by objects of nature

53. What words does the common Germanic layer of Old English vocabulary include?

a) words which are shared by most Germanic languages b) words borrowed by Germanic tribes
from Latin c) words not found in Proto-Germanic d) words that occur outside the group of
Germanic languages

54. With what are the common Germanic words in Old English vocabulary connected
semantically?

a) natural phenomena and human body b) plants and animals c) war and trade d) nature and
everyday life

55. How many borrowed words were there in Old English?

a) 400 b) 500 c) 600 d) 1000

56. What do Celtic borrowings in Old English vocabulary denote?

a) names of parts of the human body b) rivers and lakes c) place names d) animals

57. What words does the earliest layer of Latin borrowings comprise?

a) words which the Germanic tribes brought from the Continent when they came to settle in
Britain b) words which the Germanic tribes acquired through the contact with Romanized Celts
c) words borrowed into English in the 7century d) words borrowed after the introduction of
Christianity

58. What do early Old English borrowings from Latin indicate?

a) things connected with war, trade, buildings, home life b) things connected with learning and
religion c) things connected with nature d) things connected with sea

59. How many periods of Latin influence on the Old English vocabulary can be
distinguished?

a)2b)3c)4d)5

60. What words found their way into Old English during the last period of Latin influence
on the Old English vocabulary?

a) words connected with nature b) words connected with religion and learning c) words
connected with everyday life d) words connected with war and trade



IPUMEPHBIN TIEPEYEHB BOITPOCOB K TECTY (Cemectp 7)

1. For what was the historical background favourable during the early Middle English
period?

a) influx of Latin borrowings b) dialectal differentiation c) differentiation of language into
functional varieties d) structural development of the language system

2. By what event were the dialectal differences in Middle English accentuated?

a) introduction of printing b) Norman Conquest c) introduction of Christianity

d) collapse of Canute’s empire

3. To what the increased regional differences of English in the 11" and 12% c. can partly be
attributed?

a) Scandinavian invasion b) Norman Conquest c) differentiation of language into functional
varieties d) influx of Latin borrowings

4. What Middle English dialects acquired lasting Scandinavian features?

a) Northern dialects b) Southern dialects ¢) Eastern dialects d) Western dialects

5. What was the original home place of the Norman Conquerors of England?

a) Normandy b) North of England c¢) Scandinavia d) Central France

6. What language did the Normans speak?

a) Northern dialect of French b) Northern dialect of English ¢) Central French d) Scandunavian
7. What event speeded up the decline of the Anglo-Norman language?

a) loss of Normandy b) immigration from France ¢) Scandinavian invasion

d) introduction of French as the language of school teaching

8. What is the most immediate linguistic consequence of the Norman domination in
Britain?

a) wide use of the French language in many spheres of life b) many people became bilingual

c) official recognition of Latin in the sphere of education d) change of grammatical typology

9. What language, alongside French, was the language of writing after the Norman
Conquest?

a) West Saxon b) Latin ¢) Scandinavian d) Old English

10. Why was English used for spoken communication after the Norman Conquest?

a) all writing was in Latin and French b) written English was forbidden by Normans

c) English had no writing d) most of the people were illiterate

11. Why was the struggle between French and English bound to end in the complete victory
of English?

a) English had easier pronunciation b) English was the living language of the entire people

c) English had easier grammar d) English was used for oral communication

12. How long did the domination of French in Britain last?

a) 300 years b) 350 years ¢) 400 years d) 450 years

13. In what Middle English dialects were new words, coming from French, first used?

a) Northern dialects b) Southern dialects ¢) Eastern dialects d) Western dialects

14. What event can’t be considered as favourable for increased variation and more
intensive linguistic change after the Norman Conquest?

a) the use of a foreign tongue as the state language b) the diversity of the dialects

c) the decline of the written form of English d) introduction of printing

15. What of the following was the greatest event in the history of the English language?

a) the reign of king Alfred the Great b) the Norman Conquest ¢) the Scandinavian invasion

d) collapse of Canute’s empire

16. What was the official language of administration after the Norman Conquest?
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a) French b) Latin c) English d) Scandinavian

17. By whom was English spoken after the Norman Conquest?

a) Norman barons b) clergymen c) noblemen d) ordinary people

18. What was the earliest sign of the official recognition of English by the Norman kings?
a) mingling of the English language and the French language b) teaching conducted in English
c) teaching conducted in French d) Proclamation issued by Henry 11l

19. How can the spheres of Norman influence upon English life be determined?

a) by studying the French literature b) by studying the characteristic features of Anglo-Norman
c) by analyzing the linguistic situation d) by early French borrowings

20. What can the later French borrowings be attributed to?

a) 2" stage of the Norman Conquest b) cultural and scientific progress in Europe in the 16%
century c) the development of the French literature in the 2" half of the 14" century

d) continued cultural, political and economic contacts between the countries

21. What system of language underwent profound alteration in the course of Middle
English?

a) grammatical system b) lexical system c) pragmatic system d) phonetic system

22. What is the main tendency of the evolution of the English grammatical system from the
11t to the 18% ¢.?

a) development of polysynthetic grammar b) simplification of syntax c) transformation into a
language of the analytical type d) transformation into an amorphous language

23. How can the grammatical changes in Middle English be characterized?

a) they were rapid and sudden b) it was a complex evolutionary process made up of stable and
changeable constituents ¢) grammatical features were in a state of perpetual change

d) grammatical characteristics remained absolutely stable

24. What is one of the most permanent characteristics of the language?

a) transformation of the grammatical system b) perpetual change of phonology

c) stable grammar system d) the division of words into parts of speech

25. What new part of speech appeared in Middle English?

a) the conjunction b) the interjection c) the pronoun d) the article

26. How did the article appear in the English language?

a) it split from the adjectives b) it split from the pronouns c) it split from the nouns

d) it split from the adverbs

27. What happened to the synthetic grammatical forms in Middle English?

a) they disappeared completely b) they increased in number c) they intermixed with the
analytical forms d) their proportion in the language became very small

28. What means of form-building went out of use in Late Middle English?

a) sound interchanges b) the prefix ge- c) suppletive formation d) inflections

29. The application of what means of form-building was reduced in Middle English?

a) sound interchanges b) prefixation c) suppletive formation d) inflections

30. What happened to the grammatical suffixes and endings in the Middle English period
as compared with the Old English period?

a) they became less varied b) they were lost c¢) they became more varied d) they developed new
phonetic variants

31. How was Middle English period described by H. Sweet?

a) a period of full endings b) a period of levelled endings c) a period of lost endings

d) a period of found endings

32. What was the main tendency of the evolution of grammatical endings in Middle
English?
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a) contextual specification b) reduction c) leveling d) merging

33. When did the weakening of endings begin?

a) in Proto-Germanic b) in Middle English c) in late Middle English d) in early Modern English
34. What new way of form-building appeared in the Late Old English and Middle English?
a) sound interchange b) syntactical c) synthetical d) analytical

35. From what did analytical forms develop?

a) predicative constructions b) metaphors c) phraseological units d) free word groups

36. In what part of speech was analytical form-building most productive?

a) noun b) adjective c¢) verb d) adverb

37. What part of speech was not affected by analytical form-building?

a) noun b) adjective c¢) verb d) adverb

38. What is the main direction of development for the nominal parts of speech in all the
periods of history of English?

a) morphological simplification b) the growth of analytical forms c) transition from the
syntactical to the morphological level d) stability of morphological characteristics

39. What is one of the greatest events in the history of the English grammar?

a) decline and transformation of the nominal morphological system b) development of new
syntactical constructions c) transformation of the verbal morphological system d) development
of the Gerund

40. What influence did the simplification and leveling of forms have on the verb
conjugation in Middle English?

a) the verb conjugation disappeared b) the verb conjugation became more regular and uniform

c) the verb conjugation became more complex d) the categories of number and person
disappeared

41. What nominal categories were lost in Middle English?

a) number in nouns b) number in personal pronouns c) gender and case in adjectives

d) case in nouns

42. The results of what foreign influence that had taken place during Old English became
apparent only in Middle English?

a) Celtic b) Latin ¢) French d) Scandinavian

43. By what is the presence of Scandinavians in the English population indicated?

a) borrowing from Celtic b) a large number of place-names c) borrowings from Old Norse

d) archeological research

44. Why did the fusion of the English and of the Scandinavian settlers progress rapidly?

a) many of the commonest words in their languages were alike b) they spoke the same language
c) they had the same religion d) the sounds of their languages were alike

45. What English dialect underwent through a profound Scandinavian influence?

a) Northern dialect b) Southern dialect ¢) Midland dialect d) Eastern dialect

46. Due to what did Scandinavian loan-words penetrate into the national language?

a) high degree of assimilation b) simple morphological structure c) peculiarities of linguistic
situation d) dialect mixture

47. What is the total number of Scandinavian borrowings in English?

a) 700 b) 800 c) 900 d) 1000

48. To what semantic sphere do the Scandinavian borrowings mostly belong?

a) everyday life b) architecture c) war d) trade

49. What happened to military terms borrowed from Scandinavian?

a) they underwent semantic changes b) they were displaced by Latin terms

c) they were displaced by French terms d) they developed other non-military meanings
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50. What of the following can serve as a convincing proof of the close contacts between the
Scandinavian and the English languages in everyday life?

a) the replacement of some native form-words by Scandinavian borrowings b) the assimilation
of legal borrowings c) the adoption of military borrowings d) modification of the meaning of the
native word

51. Why was the assimilation of the Scandinavian loan-words easy?

a) Scandinavian words were very much like native words b) the sounds in both languages didn’t
differ at all ¢) the words had the same morphological structure d) because of the large-scale
contacts between the English and the Scandinavians

11. What phonetic feature can indicate that a word was borrowed from Scandinavian?

a) palatalization of final consonant b) initial [sk] combination c) modification of the sound [/]

d) reduction of final syllable

52. To what variety of English were French words restricted at the initial stages of
penetration?

a) northern dialect b) bookish language c) the speech of the aristocracy at the king’s court

d) the speech of rural people

53. In the course of what process were the early French loans borrowed?

a) translation of French books b) written communication c) printing of the first books

d) oral communication

54. The total number of what borrowings in English by far exceeds the number of
borrowings from any other foreign language?

a) Latin b) French c) Scandinavian d) Celtic

55. In what manuscripts more French words are recorded?

a) manuscripts coming from the southern regions b) manuscripts coming from the northern
regions ¢) manuscripts coming from the eastern regions d) manuscripts coming from the western
regions

56. What is one of the main historical reasons for the abundance of synonyms in Modern
English?

a) the influx of Latin words b) the influx of French words c) stylistic differentiation of the native
vocabulary d) homonymy of Germanic roots

57. In what does the difference between the native and the borrowed words often lie?

a) quantity of syllables b) stylistic connotation c) frequency d) morphological structure

58. What stylistic character do the French loan-words adopted in Late Middle English
preserve?

a) dialectal b) colloquial c) scientific d) bookish

59. In what way was the English vocabulary influenced by the French language except
borrowing words?

a) by the adoption of new place-names b) by the adoption of French affixes c) by the adoption of
new stylistic devices d) by the adoption of new personal names

60. Why was assimilation of French words more difficult than assimilation of Scandinavian
words?

a) the Anglo-Norman language had a far more elaborate and sophisticated words than Old
English b) the English deliberately resisted the use of French c) the Normans spoke not a literary
French but a dialect known as “Anglo-Norman” d) French language belonged to a different
linguistic group

NPUMEPHBIN NIEPEYEHHh TEM PE®@EPATOB
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General characteristics of Early Modern English
Early Modern English vocabulary
Early Modern English grammar
The influence of Shakespeare on the English language
King James Bible and its influence on the English language
First English dictionaries
First English grammars
Johnson’s dictionary and its role in the development of English
The rise of prescriptive grammar in 18" c.

. Standardization and codification of the English language

. The growth of vocabulary in the 19" century

. English outside the British Isles

. Standardization of English in the 19" century

. English in the 19" century

. Late modern English (1800-1900)
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NPUMEPHBINA MEPEYEHH TEM ITPE3EHTAIIUI

History of English Morphology
History of English Syntax
A History of the English Lexicon
History of English Prosody
Johnson, Webster, and the Oxford English Dictionary
English as an Indo-European Language
English as a Germanic Language
Early Old English
Late Old English

. Early Middle English

. Late Middle English

. Varieties of Middle English

. Early Modern English

. Varieties of Early Modern English

. British English Since 1830

. The Rise of Received Pronunciation

. The Anglo-Saxon Poetic Tradition

. Chaucer’s Literary Language

. Shakespeare’s Literary Language
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2. METOJJUYECKHE MATEPHUAJIBI, ONTPEJAEJSIONIUE ITPOIEJYPhI
OILIEHMBAHUS 3HAHUM, YMEHUM, HABBIKOB U (UJIN) ONBITA
NESTEJBbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIUX DTAITbBI ®OPMHUPOBAHU S
KOMIETEHIUA

OIIMCAHUE NOKA3ATEJIEM 1 KPUTEPUEB OIIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUHA,
OIIMCAHUE IKAJI OHEHUBAHUS

HIKAJIA OHEHUBAHUA YCTHOT'O OTBETA
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OT1MmeTKa

HanmenoBanue kpurepus

ConepxaHue KpUTepus

(8 %)
donernueckoe ohopmIICHHE OtcyrcTBHE (doHeTnyecKux OMOOK,
U OErocTh peun coOnroaeTcsi  MPaBWIBHBIA ~ MHTOHAIIMOHHBIN
pucyHok. Peun Oernas
CrnoBapHblii 3amac CrocoOHOCTh  CaMOCTOSITENIBHO — IIPE0JI0JIEBATh
JIEKCHYECKHE TPYIHOCTH MPH BBIPAKEHUN CBOUX
MBICJIEH
X
S I'pammarmueckoe [IpaBunpHOE WCHOJIB30BAHWE TPAMMATHUECKHUX
;.') opopMIIeHHE peUunt (bopM U KOHCTPYKIUH.
o0
Crunmuctudeckoe [IpaBuBHOE KCTIOIE30BAHHE JTEKCHYECKHUX (hOPM
odopMIIeHHE peun Y COOJTIO/IEHNE CTUJISI PEUH
CooTBeTcTBHE TEME H Tema packpeita. KomMmyHHMKaTHBHas —3agada
BBITIOJTHEHHE BBITIOJTHEHA C YYETOM I BBICKAa3bIBAaHHS U
KOMMYHHKATHBHOTO ajzpecara
3aJJaHus
®donernyeckoe opopmieHue Homyckaercss 1 r1pybas wmm 2 HerpyObIx
1 OerjaocTh peun boHeTHUECKUX OILINOKH, coOnromaeTcst
IIPaBUJIbHBI WHTOHAIMOHHBIA PUCYHOK. Peub
IOCTATOYHO OerJiast
CroBapHslii 3amac CrnocoOHOCTh  CaMOCTOSITEIBHO — MPEO0JI0JICBATh
JEKCUYECKHE TPYIHOCTH NPH BBIPAKEHUU CBOUX
Mmeiciielt. Jlomyckaercs 1 rpy0Oas vwim 2 HErpyobIx
JEKCUYECKUX OLIMOKU
(=]
g\r I'pammaTnueckoe [IpaBuiabHOE HCHOJIB30BAHUE I'PAMMATHUYECKUX
g ohopMIICHHUE PeUr dopm u koHcTpyknmii. Jlomyckaercs 1 rpyoOast
~ omuoka
Crunuctuyeckoe [TpaBuIbHOE UCIIOIB30BAHUE JIEKCUYECKUX (hOpM
ohopMIICHHUE PeUr u cooOmonenue crwis peun. Jlomyckaercs 2
OLIMOKH
CooTBeTcTBHE TEME U Tema packpeita Ha 80%. KoMmyHuKaTHBHAas
BBINIOJTHEHUE 3agaya BbinosHeHa Ha 80% c ydeTtoMm wnenu
KOMMYHUKaTHBHOTO BBICKa3bIBaHU U ajipecara
3aJjaHus
doneTnueckoe opopmIICHHE [TpucyrcTBYyrOT 4-5 (doHeTHYeCKUX "
1 OersocTh peun UHTOHAIIMOHHBIX ~ omuOok.  Peub  miioxo
o BOCIIpMHMMAaeTCs Ha ciayX. Peub ¢ mayzamu, He
>
> Oermast
g
3 CrnoBapHslii 3anac CTyaeHT uMeeT OrpaHMYECHHBIH CJIOBapHbIH
3amac, MCIOJBb3yeT  YIPOLICHHYIO  JIEKCHKY.

Jomyckaetcst 3-4 ommuOku
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I'pammaruyeckoe Homyckaercst 3-4 rpaMMaTH4YeCKHX OIIMOKH.

odopmIieHHE peun Bepnsie rpaMMaTH4ecKue bopmbI "
KOHCTPYKIIMM  HUCTOJB3YIOTCS ~ TOJBKO B
3ay4€HHOM TEKCTE

Crunuctuaeckoe Homyckaercss 3-4 OomMOKU B HCIOJIb30BAHUU

odopmIieHHE peun JEKCHYECKHX (POPM H COONIOICHUH CTHIISL PEUH

COoOTBETCTBHE TEME U
BBITIOJTHCHUC
KOMMYHI/IKaTI/IBHOFO
3aaHus

Tema packpbita Ha 50%. KomMmyHukaruBHas
3ajaya BblosiHeHA Ha 50% c¢ yderoM uenu
BBICKa3bIBaHUS U ajpecara

®doneTnveckoe 0hopMIICHHE
1 OeriaocTh peun

Peur  HenpaBuibHasg, ¢ Oojmee yemM 5
(GboHETUUECKUX W HWHTOHAIMOHHBIX  OIIHUOOK.
[TpousHoienune CTyJEHTa MO IBEPKEHO
CHUJIBHOMY BJIMSTHUIO POJHOTO si3bIKa. Peub moutun
HE BOCITPUHUMAETCS Ha CITyX

CrioBapHsblii 3amac

KpaiilHe orpaHu4eHHbBI CIIOBapHBIM  3amac.
bonee 5 omubok B ymoTpeOICHUH JIEKCHUKH,

go 3aTPYAHSIONME TOHUMaHUE TEKCTa.
f I'pammaTruyeckoe bonee 5 rpammarndecknx omubok. TpyaHOCTH
2 odpopMIIeHHE peUuH IpU BBIOOpE MPAaBUIIBHBIX TJIATOJIBHBIX (opM U
S yrnoTpeOIeHUH HYKHBIX BpEMEH
CTUINCTAYECKOE Bonee 5 ommbok. Ctriab He coOIr0IaeTcs
odopMIIEHHE peun
CootBeTcTBHE TEME U Tema He packpbITa UM pacKpbITa MEHEE, YeEM Ha
BBITIOJIHEHUE 50%. KommyHukaTHBHas 3a7a4a HE BBITIOJTHEHA
KOMMYHUKaTUBHOTO
3aJlaHus
HIKAJIA OHEHUBAHUS NIPESEHTALIUU
(TeKyluili KOHTPOJIb)
0% | 31-60 % 61-74% 75-84% 85-100%
Crpykrypa Komunuectso KonmuectBo Komnuecto KommuectBo
MIpe3eHTAIUH CIIaliJIOB HE CIIaliJIOB HE () t:1791 (V):] CIIaiIoB
COOTBETCTBYET MOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET COOTBETCTBYET
COJIEP>)KaHUIO COOTBETCTBYET COJIEp>KaHUIO0 COAEPKaHUIO U
BBICTYIIJICHUS COJIEp>)KaHUIO BBICTYIJICHUSA, HE | MPOJOJKUATEND
BBICTYILJICHUS U 0003HauEHBI HOCTHU
3asBJICHHOM TeMe BBEJCHUE U BBICTYIIJICHUS
3aKIH0YEHHUE 110
TeEME
Mpe3eHTaINH
Harnaanocts B npesenranuu He | [Ipe3enranus [Ipe3enTanus B
HCIIOJIb3YIOTCA HEJ0CTaTOYHO obecrnieueHa Mpe3eHTaIH
cpencTaa obecrnieueHa Cpe/ICTBaMu MCIOJIb3YIOTCS
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HarJIIHOCTH. cpencTBaMu HATJISJHOCTH Ha cpencTBa
HArJISTHOCTH. 90 %. B HArJISTHOCTH
Hmeromumecs B Mpe3eHTaINH uH(popManuu
npe3eHTalN HMCIOTCS (TabaHIIbI,
cpencra HEpEATM30BAHHBI | CXEMBI,
HATJISIAHOCTH HE € BO3MOXKHOCTH rpaduxmu,
ITOJIHOCTBIO HCIOJIE30BAHUS WJUTIOCTPAIUU
COOTBETCTBYIOT €€ | CPE/CTB UT. 1)
COJICPXKAHHUIO. HArJIsITHOCTH.

Conepxanue Conepxanue Conepxanue B conepxxanuu Conepxanue
MPE3CHTALNH HE MIPE3CHTALINH HE Mpe3eHTaINH MIpe3eHTaINH
packpbIBaeT ITOJTHOCTBIO HMEIOTCS ITOJTHOCTBIO
3asBJICHHYIO TEMY | PACKpbIBaeT HE3HAYUTENIbHBIE | COOTBETCTBYET

3asBJICHHYIO TEMY | HEIOpaOOTKH, ee TeMe.
CBSI3aHHEIE C €€
TEMOH.

TpeboBanus x BeicTynatromuii He | Breictynaroniuit BelcTynarommii BeicTynaromu

BBICTYTIJICHUIO BJIaJIEET IUIOXO BJIAZEET ¢BO0OOIHO 1 cBOOOIHO
COJIep)KaHUEM, HE COJIep)KaHUEM, BJIaJIEET BJIaJIEET
MIPOCIISKUBACTCS W3JIaraeT MaTepuai | CoAepKaHUEM, COJIEp)KaHUEM,
JIOTHKA HE JIOTTyCKaeT SICHO U
BBICTYTIJICHHS, MO CJIEIOBATENIHLHO HETOYHOCTH MPU | TPAMOTHO
OTCYTCTBYET H3J0KCHUH n3j1araet
SICHOCTB U Marepuaia Marepuan
TIPaMOTHOCTh
H3JI0KCHUS

OTBeTHI Ha Her oTBeTOB Ha Tonbko otBeTbl HA | OTBETHI HA OTBeTH Ha

BOITPOCHI BOITPOCHI 3JIEMEHTapHBIC BOIPOCHI BOITPOCHI

BOITPOCHI MTOJIHBIC UJTH MOJIHBIE C
YaCTUYIHO MIPUBEACHUEM
TTOJTHBIE. MIPUMEPOB U
MMOSICHEHUI

PackpeiTie [IpobGema He [Tpobnema [TpoGnema [TpoGnema

poOIeMbl packphiTa. packpbITa packphITa. packpsITa
OTCyTCTBYIOT HE ITOJHOCTHIO. [TpoBenen MTOJTHOCTBIO.
BBIBO/IbI BriBo b1 HE aHaIu3 [TpoBenen

CIeJIaHbl npoOJieMbl 6e3 aHaan3
WJIY BBIBOBI HE MIPUBJICYCHUS poOJIEMBI C
000CHOBAHBI JIOTIOJTHUTEILHOW | TIPUBJICYCHHEM
auTepatypsl. He | gomomHUTENbH
BCE o
BBIBO/JIbI C/IETIAHbI | JINTEPATYPHI.
I BriBoapl
000CHOBAHEL. CJlIeTIaHEbl.
INKAJIA OHEHUBAHUS PE®EPATA
Her MuHuMaJdbHBIA HN310KeHHDIH, 3aKoH4YeHHbII O0pa3uoBblii,
0TBETA oTBeT- PaCKPBITHII NOJIHBIN OTBET - NPUMeEpPHbIH,
-0 % 31-60 % OTBeT- 70-84 % JOCTOMHBIN
60-69 % NOAPAKAHUS
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OTBET-

85-100 %
- [TpoGnema [TpoGnema packpsiTa
[Ipob6nema
packpeita. [IpoBenen MOJTHOCTBIO.
U - packpbiTa
= 2 [IpoGnema He aHajau3 npoosieMsl 0e3 [IpoBenen ananus
= = HE MOJHOCTBIO.
2 9 packpeITa. MIPUBJICYCHUS POOIIEMEI C
= a BrIBOIBI HE .
2 'S OTCyTCTBYIOT N JIOTIOJTHUTEITLHOU MIPUBJICYCHUEM
s £ BBIBO/TBI nutepatypsl. He Bce JIOTIOJTHUTEITLHOU
(= WJIU BBIBOBI HC
BBIBOJIBI C/ICTIaHBI FITH JTUTEPATYPHI.
000CHOBaHbI
000CHOBAaHBI. BrIBO1BI CclieNaHbI.
- [Ipencrasmsiemas
IIpencrasnsemas
TapsieMass | WHQpOpMAaIKs H TaBJsIeMast
[Ipencrasisiema opma e IIpencrasisema I ——
2 uHpOpMaIus CHCTEMATH3MPOBA uHpopmanus p
= CUCTEMAaTH3UpPOBaHA
o) JIOTUYECKH HE Ha CUCTEMAaTU3UpOBaHA
= , TIOCJIeTOBATEIIbHA U
& cBsi3ana. He U HE U TIOCTIC/IOBATEIIbHA.
® JIOTUYECKH CBSI3aHA.
WCIOJIb30BAHbl | IOCIIEA0BATEIILH 0JIB30BaHO 00T
5 CIOJIb30Ba ocnenoBarenbHa | Mcnonb3oBaHo 6osiee
= Hcnons3oBano Gosee
3 npogeccronansl | Mcmosb3oBan 1-2 2-X 5
= ble npoecCHoHATbH |  MPO(eCcCHOHATBHBIX
npoeccrnoHaTbHBIX
TEPMUHBI. BIX TEPMUHOB.
TEPMHHOB.
TEepPMHHA
- He
Hcnons3oBanbl [Iupoko
WCTIOJTb30BaHbI
HHOOPMAITHOHHBI Hcnonb30BaHbI WCIIOJIH30BAHBI
® MH(OPMAIIMOHHBI
= . e nH(pOpPMAITMOHHBIE nH(pOpPMAITMOHHBIE
E - TEXHOJIOTUU TEXHOJIOTUU TEXHOJIOTUU
2 (PowerPoint) (PowerPoint) (PowerPoint). He (PowerPoint).
S 4acTU4HO. 3-4 Oosee 2-X ommOOK B OTCcyTCTBYIOT
= bonbuie 4 N
=) OLHGOK B OlIKOKY B IpeJICTaBIsIeMOn OIKOKY B
. | TpexacTaBisgeMoit uH(popmManuu MpeJICTaBICHHON
MpeICTaBIsieMO
nHbopmanmu uHpopmarmu
nHbopmanmu
- OTBeTHI Ha BOITPOCHI
- Z TonbKO OTBETHI
= OTBeThI Ha BONIPOCHI TMIOJIHBIE C
5 « Hert oTBeToB Ha Ha
2 = MOJIHBIE WU MIpUBEICHUEM
= BOTPOCHI 3JIeMEHTapHbIe
o) YaCTUYHO TOJIHBIE. MIPUMEPOB U
BOMPOCHI .
MOSICHEHU

Hrorosasi ouenka (B %0)

IIKAJIA ONEHUBAHUA TECTA

(pyOe:KHbIN KOHTPOJIb)

1. B onnom tectoBoM 3amanuu 40-50 3aKphITHIX BOMPOCOB.
2. K 3amanusM maroTcs TOTOBBIE OTBETHI Ha BBIOOp, OJAMH MPABHIBHBIM W OCTAJIbHBIC

HCIIPABUJILHBIC.

3. ObyuaromiemMycst HOOXOJMMO TIOMHHTB: B KaX/IOM 33JJaHUU C BBIOOPOM OJHOTO MPaBUIBLHOTO
OTBETA NPABHIBHBIA OTBET JOJKEH OBITh.

4. 3a Kax/1plii IpaBUIBHEIA 0TBET — 1 Gamn (4%).
5. O0m1as o1ieHKa oTpeieNnsercs: Kak cyMMa HaOpaHHBIX OalioB.

6. Otmetka (B %).
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HIKAJIA OHEHUBAHUA ®POHTAJIBHOT'O YCTHOI'O OITPOCA
(mpoMeskyTOYHBIH KOHTPOJIb — «3HATDY)

IIpn oneHke YCTHBIX OTBETOB Ha MpoBepKy ypoBHs oOyueHHocTH 3HATD yuwuteiBarorcs
CIICAYIOIINE KPUTEPHUHU:

1. 3Hanne O0CHOBHBIX MMpoHeCCOB JIMTCPATYPhl CTPaH M3Yy4aCMOTI'O A3bIKA, IIOJTHOTA PACKPBITHUA
BOIIpOCA.

2. BnaneHHe TCPMHUHOJOTHYCCKUM alllapaToM U UCIIOJIB30BAHUC €T0 IIPU OTBCTEC.

3. YMeHue OOBSCHUTH OCHOBHBIC OJTalbl CTAHOBIICHHS W PAa3BUTHUS AHTIIMHCKOTO SI3bIKA,
0XapaKTepU30BaTh HMCTOPHIO DBOJIIOIMHM 3BYKOBOTO  COCTaBa, JIEKCMYECKOTO COCTAaBa,
rPaMMaTHYECKOM CHUCTEMBl AHIVIMMCKOTO sA3bIKa BO BCEX IIEpUOAAX €r0 pPa3BUTHs, JEIaTh
BBIBOJIbI M 0000I1I€HNS, 1aBaTh apryMEHTHPOBAHHbBIE OTBETHI.

4. BrnageHue MOHOJIOTUYECKOW peublo, JIOTHYHOCTh M TOCJIE0BAaTEIIbHOCTh OTBETA, YMEHHE
OTBEUaTh Ha IMOCTABJICHHbIE BOIIPOCHI, BEIPAXKAaTh CBOE MHEHHUE TI0 00CYKIaeMoi mpobiieme.

OrMmerkoii (16-20 0an10B) OLEHUBAECTCS OTBET, KOTOPBIM MOKAa3bIBa€T MPOYHBIE 3HAHUS
OCHOB JMCHMIUTUHBL; JOTHYHOCTH U MOCIIE0BATEIbHOCTh OTBETA.

Otmetkoii (10-15 6anJ10B) OIIECHUBAETCS OTBET, OOHAPYKUBAIOIINK MPOYHBIE 3HAHUS OCHOB
JTUCITUTIINHBI; JIOTUYHOCTh U TIOCIIEIOBATENHHOCTh OTBeTa. ONHAKO JOIMYCKaeTCs OJHA - JBE
HETOYHOCTHU B OTBETE.

Otrmerkoi (5-10 0a/10B) OLIEHMBAETCSI OTBET, CBUACTEIBCTBYIOIINI B OCHOBHOM O 3HAHUU
OCHOB JIUCIMIUIMHEL. J[OTTycKaeTcsl HECKOIBKO OMMOOK B COJCP)KaHUU OTBETA.

Otmerkoii (1-4 06aq10B) OILIGHWBACTCS OTBET, OOHAPYKUBAIOIMIMA HE3HAHWE OCHOB
JTUCITUTITMHBI, OTIUYAIOIINICS HErTyOOKHM PAaCKPBITHEM TEMbI, HE3HAHUEM OCHOBHBIX BOIPOCOB
TeopuHu, Hec(hOpMUPOBAHHBIMH HABBHIKAMHM aHaJW3a SIBJIICHWUU, MPOIECCOB; HEYMEHHUEM JaBaTh
apryMEHTHPOBAHHBIC OTBETHI, CJIA0BIM BJIAJCHHEM MOHOJIOTHYECKOM pPEUYbl0, OTCYTCTBHUEM
JIOTUYHOCTH | MOCIEA0BATEIBHOCTH. JlOMyCKalOTCs CEpPhEe3HbIE OMMOKU B COJICP)KaHUH OTBETA.

IIIKAJIA OLIEHUBAHUS IPAKTUYECKHUX 3ATAHUM
(mpomexyTouHblii KOHTPOJIb — «<YMETD u BJIAJIETbH»)

[Ipu onienke oTBETOB Ha MPoBepKy ypoBHs 00ydeHHOCTH YMETD u BJIAJIETD yunutsiBatorcs
CIIEYIOINE KPUTEPUH:

Ormerkoii (8-10 0anJioB) OLIEHMBAeTCs OTBET, IIPU KOTOPOM CTYAEHT CTaBHUT
MOCTAHOBKY MpOOJeMbl COOCTBEHHBIMH CIIOBaMH; OIICHHBACT aJbTEPHATHBHBIC pEIICHUs
mpoOiIeMbl; MPOPEecCCHOHAIBHO BBIPAKAaeT W OOOCHOBBIBAET CBOKO MO3UIMIO IO BOIPOCAM
HUCTOPUM  AHTJUHCKOTO SI3bIKA, O CBSI3M HWCTOPUM AHIJIMHCKOTO fA3blKa C APYTHUMH
JUHTBUCTUYECKUMHU M HEIMHIBUCTHYECKUMH AMCIUILTHHAMHU; TIyOOKO BBIABISET MPOOIEMBbI U
MPEACTABISIET aJeKBaTHYI0 MOJEIb YCTHOM M THUCbMEHHOM KOMMYHHUKALMHM; OTJIMYHO
COTOCTABJISIET TEOPETHUUYECKUH Marepual ¢ pealnbHbIMH (akTaMu W SBICHUSMU B
npodeccHoHANBHON NIeATEIHHOCTH; YMEET JellaThb OTOOp S3BIKOBBIX TPaMMaTHUECKUX CPEJICTB
JUISL IOCTPOEHHSI KOHKPETHOM CUTYyaIluu OOIIEHUS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

JIeMOHCTpUPYET MOJTHOE HOHMMAHUE HDO6HCMBI. Bce TDe6OBaHI/I$I, OpEABABIACMBIC K
3aJaHHIO BBITIOJIHCHBI.
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OtMmerkoii (4-7 0aJ1710B) OLICHUBAETCS OTBET, IPU KOTOPOM CTYJEHT CTaBUT IOCTAaHOBKY
po0OsIeMbl COOCTBEHHBIMHU CIIOBAaMH; HO HE OLIEHMBAET AJIbTEPHATHUBHBIC PEICHUS IPOOIEMBbI; HE
JOCTaTOYHO TIyOOKO BBIpaXXKaeT W OOOCHOBBIBAET CBOIO MO3HMIMIO IO BOIPOCAM HCTOPHH
AHTJIMHCKOTO $I3bIKA, O CBSA3M MCTOPUU AHIJIMHCKOIO $3bIKA C JAPYTMMHU JIMHTBUCTUYECKHUMH U
HEJIMHIBUCTUYECKUMH  JUCLUIUIMHAMM; JOCTATOYHO XOPOLIO BBISIBJIAET MpOOJIEMBbl U
MIPEJICTaBISIET aJeKBAaTHYIO MOJEIb YCTHOM W TNHMCbMEHHON KOMMYHHKAllMM; HE COBCEM
IPaMOTHO COTIOCTABIISIET TEOPETHUECKHI MaTepuall C peajbHBIMH (PaKTaMu U SIBICHUSMHU B
podecCHOHABHOM JIeATEIIBHOCTH.

JIeMOHCTPUPYET IIOJHOE TMOHUMAHHE Ipo0iseMbl. Bece TpeboBaHMI, NMPEABIBIIEMBIE K
3aJaHUTO BBITIOJHEHEL.

Ormerkoii (1-3 06a/i0B) OLEHUBAaeTCS OTBET, NPU KOTOPOM CTYAEHT HE CTaBUT
HOCT&HOBKy HpO6J'IeMI)I CO6CTB€HHI)IMI/I CJIOBAMHU U HE OIICHUBACT aJ'II)TepHaTI/IBHI)IG peHIeHI/ISI
nmpoOsieMbl; Ci1ab0 BBIpaKaeT W OOOCHOBBIBAET CBOKO TO3WIMIO IO BOMPOCAM HCTOPHUHU
aHl"J'[I/II\/'ICKOFO sI3bIKa, O CBA3HU I/ICTOpI/II/I aHl"J'[I/II\/’ICKOFO SA3bIKA C I[pyFI/IMI/I JIMHITBUCTHUYCCKUMHU H
HEJIMHIBUCTUYCCKHUMHU JUCHUIINIMHaAMU, HE MOXCET BbIABUTH HpO6J’IeMI>I nu Hpe)ICTaBJ'ISIeT
a}IeKBaTHYIO MOICIIb YCTHOﬁ nu HHCBMeHHOﬁ KOMMYHI/IKaHI/II/I, a TaKXe COIIOCTaBUTH
TEOPETUYECKUI MaTepuan ¢ peaJbHbIMM (akTaMH M SBICHUAMU B MpodeccuoHaIbHOM
JIEATETHLHOCTH.

JIeMOHCTPUPYET IIOJHOE TIOHUMAHHE Ipo0iseMbl. Bece TpeboBaHMA, MPEABIBISIEMBIE K
3JAHUTO BBITIOJHEHEL.

Ormerkoii (0 0aJIOB) OIEHMBAETCS OTBET, MPU KOTOPOM CTYACHT AEMOHCTPUPYET
HETIOHWMAaHHKE MPOOJIEMBI WJIM HET OTBETA M IAXKE HE ObLJIO TOMBITKHA PEIIUTH 331a9Yy.

3. METOAUYECKHUE YKA3ZAHUA JJI51 OBYYAIOWEI'OCS ITO OCBOEHUIO
JACIUILIMHBI / MTPAKTUKHA W BBITOJTHEHUIO KOHTPOJIBHBIX 3AIAHUM

METOANYECKHUE PEKOMEHAAIUH I10 BBITIOJHEHNIO TECTOB

KoHTpone ypoBHS CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLMH IO pasjenam «BBelneHue B HCTOPHIO
A3bIKa», «JIMHIBUCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU JIPEBHEAHTIIMHCKOTO sA3bIKa», «POpMHpOBaHHE
JUTEPAaTypHOU HOPMBI AHTJIMICKOTO SI3bIKa» OCYILIECTBIIACTCA B BUIEC TECTUPOBaHUA. TecTbl
COCTAaBJICHBI C YYETOM JIEKIIMOHHBIX MaTEpHAJIOB IO KaXZOW TeMe aucuuIuiHbl. Kopme Toro,
JUIL MOATOTOBKM K TECTYy HEOOXOJUMO CaMOCTOSITEIbHO HPOYUTATh ONPEIEICHHbIE YacTH
yuebHuka «Mctopus anrnmiickoro s3bika» T.A. PacropryeBoit. [lns moarotoBku k tecty 1
Heo0x0AuMo npoduTaTh naparpadsl 11-48, 11 OArOTOBKU K TECTY 2 HEOOXOAMMO MPOYUTATh
naparpadst 173-179, 189-191, ans noAroToBku K TecTy 3 HEOOXOAMMO MPOYUTATh maparpadsl
309-332.

Tect 1 cocrout n3 40 Bompocos, tecT 2 u Tect 3 cocrosaT u3 50 Bompocos. Ha BeInosHeHuE
TecTa naercs 1 gac.

IIpu BBINOJIHEHUH TECTA CIEAYET YUUTHIBATh CIEAYIOLINE PEKOMEH IAIINN:
* [Ipexne Bcero, cienyeT BHUMATEIBHO M3YYUTh CTPYKTYpPY TeCTa, OLICHUTh 0OBEM BpEMEHH,

BBIJICIISIEMOIO Ha JIaHHBIM TCCT, YBHUICTH, KAKOro THIIA 3aaHUsA B HCM COACPIKATCA. 910
TIIOMOZKCT HACTPOUTHCA HA pa60Ty.
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° qume Ha4YMHAaTb OTBCYATb Ha TC BOIIPOCHI, B IPABHUIIBHOCTHU PCHICHUA KOTOPBIX HET
COMHCHHﬁ, INIOKa HC OCTaHAaBJIMBAACH HA TCX, KOTOPBLIC MOT'YT BbI3BATh OOJIHUC Ppa3ayMbi. 910
MO3BOJIUT YCIIOKOUTHCA U COCPEAOTOYUTHLCA Ha BBIITOJIHCHUN Ooiee TPYAHBIX BOIIPOCOB.

* O4cHb BaXXHO BCCrJja BHUMATCJIIbHO YWUTATh 3aaHWA 1O KOHI[A, HC IIbITAACh MOHATH YCJIOBHA
«II0 IEPBBIM CJIOBaAM» HWJIM BBLIIIOJIHUB HOI[O6HI>I€ 3alaHuda B NPCAbLAYIIUX TCCTUPOBAHUAX.
Taxkas cnemka HCPCAKO NPHUBOAUT K JOCATHBIM OIIMOKAaM B CaMBIX JIETKHUX BOIIpOCax.

» Ecii BBl HE 3HAaeTe OTBETA HAa BOIPOC WM HE YBEPEHBI B MPABUIIBHOCTH, CIEAYET IPOIYCTUTH
€ro ¥ OTMETUTb, YTOOBI IOTOM K HEMY BEPHYThCSI.

¢ [Icuxosoru Takke COBETYIOT AyMmaTh TOJIBKO O TEKylleM 3ajaHuu. Kak mpaBuio, 3agaHus B
TecTax HE CBS3aHBl JIPyr C JPYroM  HEMOCPEACTBEHHO, TIO3TOMY  HEO0OXOJIUMO
KOHIEHTPUPOBATHCS HA JAHHOM BONPOCE M HAXOJUTh PEIICHUS, MOAXOASAINIME UMEHHO K HEMY.
Kpome Toro, BBITIOJIHEHHE 3TOM PEKOMEHIAIIMU JACT €II€ OJUH TCHUXOJIOTHUYECKHl ekt —
MO3BOJIUT 3a0BITh O HEY/Iaue B OTBETE Ha MPEABI YN BOMIPOC, €CIIM TAKOBAs UMeJa MECTO.

* MHorue 3amaHusi MOXHO ObICTpee pelInTb, €CIM He UCKaTh Cpa3y IpPaBHJIbHBIM BapuaHT
OTBETA, a MOCJIEOBATEIBHO MCKIIIOYATh T€, KOTOPBIE SBHO HE MOJAXOJAT. METO MCKIHYEHUS
IT03BOJIIET B UTOT€ CKOHIIEHTPUPOBATh BHUMAaHUE HA OJJHOM-IBYX BEPOSITHBIX BAPUAHTAX.

* PaccunThiBaTh BBIMOJHEHNE 3aJaHUN HY)KHO BCETJ]a TaK, YTOOBI OCTAJIOCh BpeMs Ha MPOBEPKY
u nopabotky (mpumepHo 1/3-1/4 3ammanupoBaHHOTO BpeMeHH). Toraa BEpOSTHOCTh OIMHMCOK
CBOJMTCA K HYJIO U UMeeTcsa BpeMsi, 4ToObl HaOpaTh MaKCHUMyM OallJIOB Ha JIETKUX 3aJaHUSIX U
COCpPEIOTOUUTRCS Ha PEIIeHUH OoJiee TPYIHBIX, KOTOPbIe BHaYaJIE MPHUIILIIOCH MPOITYCTUTb.

* [Ipouecc yranpiBaHusl MPaBUIBHBIX OTBETOB JKEIATEIbHO CBECTH K MHUHHMYMY, TaK KaK 3TO
YpeBaTo TEM, YTO CTyIEHT 3a0yldeT O TJaBHOM: YMEHHUU UCIOJb30BaTh HMEIOIIHUECs
HaKOIUICHHbIE B yueOHOM Ipoliecce 3HaHMsI, U OyAeT HalesAThCs Ha yaauy. Eciu yBepeHHOCTH B
MPaBUJIBHOCTH OTBETAa HET, HO MHTYUTUBHO TOSBISETCA IMPEANOYTEHUE, TO IICHXOJIOTH
PEKOMEHAYIOT JTOBEPSITh MHTYHIIMHM, KOTOpash CUMTAETCA MNpPOSBICHHEM TIIIyOMHHBIX 3HAHUM U
OTIbITa, HAXOISIINXCS HA YPOBHE 0/ICO3HAHUSI.

METOAUYECKUE PEKOMEHJAIIMN K ITOAI'OTOBKE MVYJIbTUMEAUNHBIX
I[MPESEHTAIIMN 1 TOKJIAZTOB

METOJUYECKHUE PEKOMEHJAITUH 110 ITOAT'OTOBKE JTIOKJIAJIA

Joxkaan — nmybaudHoe cooOleHue, MmpeacTaBistoniee coooi pa3BEPHYTOE U3IOKEHHE
OTpPEECIIEHHONU TEMBI.

JTanbl NOATOTOBKH J0KJIA/1A:

1. Ompenenenue 1enu A0KIaa.

2. IToxbop HEOOX0MMOT0 MaTepuaa, ONpeeIIIOLIero CoJIepKaHue T0KIaa.

3. CocraBneHue miiaHa JOKJIa/1a, pacripeieieHne COOpaHHOro MaTepurana B Heo0X0AUMOM
JIOTMYECKO MOCIIe0BaTEIbHOCTH.

4. Ob11ee 3HaKOMCTBO C JIUTEPATYpOH U BbIIETICHUE CPeId UICTOUHUKOB INIABHOTO.

5. YTounenue miana, oT00p MaTeprana K KaKIOMY MyHKTY IJIaHa.

6. KomnosummonHoe oopMiieHue 1okiaja.

7. 3aydunBaHMe, 3aIOMUHAHUE TEKCTA IOKJIA/IA, TOJrOTOBKH TE3HCOB BBICTYILICHHSL.

8. BricTyIieHne ¢ JOKIa10M.

9. ObcyxaeHue 1oKIaaa.

10. OuennBaune goxiana
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KoMnosuunonHoe ogopmiieHHe IOK/IAaJa — 3TO €r0 peajbHas pedyeBas BHEIIHSA
CTPYKTYypa, B HEH OTPAXKAETCA COOTHOUIEHUWE YaCT€ BBICTYIUICHUS MO WX LEJH,
CTHJIUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM, 1O O00BEMY, COYETAHUIO PAIMOHAIBHBIX M SMOLMOHAIBHBIX
MOMEHTOB, KakK IIpaBUJIO, 3JIEMEHTaMU KOMIIO3ULIMM JIOKJaJa SIBJISIOTCS: BCTYILICHHE,
OIIpeieNIeHUE MPEIMETa BBICTYIIICHUS, N3JI0KEHNUE( OIIPOBEPKEHUE), 3aKIIIOYCHUE.

Beryniienne nomoraeT 06ecieduTh ycreX BhICTYIUIEHUS 10 J1I000# TeMaTHKe.
Bcerymiienue n1omKHO conepKarh:

e Ha3BaHHE JOKJIAJa,;

e COOOIIECHNE OCHOBHOM HJIEH;

e COBPEMEHHYIO OIICHKY MpeAMEeTa H3JI0KCHUS;

e KpaTKO€ NEePEUHCIICHUE PAaCCMAaTPUBAEMBIX BOIIPOCOB;
e  HHTEPECHYIO JUTS CyInaTeseilt GopMy H3II0KCHNUS;

e  aKIEHTHPOBAHWE OPUTMHAILHOCTH MOIX0/1a.

BricTyruienre cocTouT U3 CIeAYIONMX YaCcTen:

OcHoBHasi 4acTb, B KOTOPOW BBICTYMAIOUIUN JOJKEH PACKPBITh CYTh TE€MbI, OOBIYHO
CTPOHUTCS 110 NPUHIMIY OTYETA. 3a7a4a OCHOBHOM YaCTHU: NMPEJACTABUTh JOCTATOYHO JIAHHBIX JUIS
TOTr0, 4YTOOBI CIYIIATENN 3aUHTEPECOBAINCH TEMOM U 3aXOTEIN 03HAKOMUTBCS C MaTepUalaMH.

3akiiloueHue — 3To 4ETKOoE 0000IIeHNe U KPaTKHEe BBIBOIBI TIO U3JIaraeMoi TeMe.

METOJNYECKHUE PEKOMEH/JAILIMU 10 ITOAT'OTOBKE COOBIIEHNA

PernameHnT ycTHOTO IMyOIUYHOTO BHICTYIIEHUS — HE Oosiee 10 MuHYT.

HckyccTBO yCTHOTO BBICTYIUIEHHSI COCTOUT HE TOJBKO B OTIMYHOM 3HAHUHU MpeaMeTa
peud, HO ¥ B YMEHUU MPENOJHECTH CBOU MBICIH U YOEKIEHHUS MPABWIBHO U YIMOPSIOYEHHO,
KpaCHOPEYMBO U YBJIEKATEIIBHO.

JIroboe ycTHOE BBICTYIUIGHHE [IOJDKHO YAOBIETBOPSTH MpeM OCHOBHLIM KpPUMeEPUsM,
KOTOpble B KOHEYHOM HWTOT€ M MPHUBOJAAT K YCHEXy: 3TO KPHUTEPHH MpaBUIBHOCTH, T.€.
COOTBETCTBUS SI3IKOBBIM HOPMaM, KPUTEPUN CMBICIIOBOM aJeKBAaTHOCTH, T.€. COOTBETCTBUS
COJIEp’KaHUsl BBICTYIUICHHUSI pPealbHOCTH, U KpuUTepuil 3G EKTUBHOCTH, T.€. COOTBETCTBUS
JOCTUTHYTBIX PE3yJIbTaTOB MMOCTABJICHHOM LIEH.

PaboTy 1o MOJAroTOBKE YCTHOTO BBHICTYIUICHHS MOXKHO Pa3/IeIUTh Ha J[BA OCHOBHBIX
JTana: JOKOMMYHHMKATUBHBIM ATan (MOJArOTOBKA BBICTYIUICHWS) M KOMMYHHKATHBHBIN OTar
(B3auMoeiicTBHE C ayAUTOPHEH).

PaboTa 1o noAroToBKe yCTHOTO BBICTYIICHHSI HAUMHACTCS ¢ (POPMYINPOBKH TEMBI.
Tema BBICTYIUIEHHMSI HE JOJDKHA ObITh INEpErpyKeHHOW, Henb3sl "00BATh HEOObATHOE", OXBatr
00JIBILIOrO KOJIMYECTBA BOMPOCOB MPHUBENET K MX OErjioMy MEepeuuclieHuIo, K J1eKIapaTUBHOCTH
BMECTO TIyOoKoro aHanusa. Heynaunele (GOpMyIMpPOBKH - CIMIIKOM JJIMHHBIE WIH CIUIIKOM
KpaTkue U oOliue, oueHb OaHaJIbHbIE U CKYYHbIE, HE COJiepKallue MpoOseMbl, OTOPBaHHbIE OT
JAJIbHENIIETO TEKCTA U T.JI.

Camo BBICTYIUIEHHE JIOJDKHO COCTOSTh M3 TpeX vacteil — Berymienus (10-15% oobmero
BpeMeHH ), 0OCHOBHO# wacTh (60-70%) u 3akmroueHus (20-25%).

Bcerynienue BkioyaeT B ceOsi MpescTaBlieHHe aBTOPOB ((paMuius, UMs OTYECTBO, MPU
HEOOXOJMMOCTH MecTO y4eObl/paboThl, CTaTyc), Ha3BaHUE JOKJIaga, pacuIu(poBKY

22



[I0J13ar0JI0BKA C LIEIbI0 TOYHOTO OINPEJEIICHUS COACPIKAHUS BBICTYIIICHUS, YETKOE OIpE/ICIICHUE
crepxkHeBO uaen. CrepykHeBas HUJesl MPOEKTa MOHMMAETCS KaK OCHOBHOM TE€3MC, KIIIOUEBOE
nosioxkenre. CrepkHeBas HAes JacT BO3MOXKHOCTb 3a1aTh OIPEACICHHYIO TOHAIbHOCTD
BoIcTyIJIeHHI0. CopMynupoBaTh OCHOBHOWM TE3MC O3HAYaeT OTBETUTh HA BOIPOC, 3a4eM
TOBOPUTH (LI€J1b) U O YEM FOBOPUTH (CPEICTBA AOCTHXKEHUSI LIEIH).

TpeboBanus K OCHOBHOMY TE3UCY BBICTYILICHHUS:

e (paza momKHaA YTBEpKAaTh TIABHYIO MBICIb M COOTBETCTBOBATH IIEJIN BBHICTYILJICHUS;

e CYXJEHHUE JOJDKHO OBITh KPaTKUM, SCHBIM, JIETKO YAEpPKUBAaThCA B KPATKOBPEMEHHOMU
IIaMSTH;

e MBICJb JIOJKHA TIOHUMAThCS OJTHO3HAYHO, HE 3aKJII0UaTh B ce0€ MPOTUBOPEUHSI.

B peun MoxkeT ObITh HECKOJIBKO CTEPKHEBBIX HJIEH, HO HE OoJiee TpeX.

Camas yactas ommOKka B Hauyaje pedyd — JUO0 HM3BUHSTHCS, JUOO 3asBIIATH O CBOEH
HEONBITHOCTU. Pe3ynbTaToM BCTYIUICHUS JOJDKHBI OBITH 3aMHTEPECOBAHHOCTH CIIyIIATENIEeH,
BHUMAaHUE U PACIIOJI0KEHHOCTh K MPE3CHTATOPY U OYyIyIel TeMe.

K aprymenranuu B TOJIB3y CTEp)KHEBOM HAEHM MPOEKTAa MOXKHO TpHUBJIEKaTh (POTO-,
BHUJICOppAarMeHThI, ayauo3anucu, ¢akrogorndeckuii marepuan. [ludpoBbie naHHBIE s
oOJeryeHus: BOCHPHUATHS Jy4llle JEeMOHCTPUPOBATh MOCPEICTBOM Talnuil U TpaduKoOB, a He
37I0yNnOTpeOIATh UX 3a4yuThiBaHUEM. Jlydie Bcero, KOrjaa B YCTHOM BBICTYIJIEHHMHM KOJHMYECTBO
1M(poBOro Marepuana OrpaHUYeHO, Ha HETO JIydlle CChUIAThCS, a HE MPUBOAUTH MOJIHOCTHIO,
TaK Kak oOmine Hudp ckopee yroMmisieT CyllaTesel, HeXeln BbI3bIBAeT HHTEPEC.

[Inan pa3BUTHS OCHOBHOW 4YacTH JOJDKEH OBITH SICHBIM. JIOJDKHO OBITH OTOOpaHO
ONITUMAITLHOE KOJIMYECTBO (PAKTOB M HEOOXOAUMBIX IPHMEPOB.

B HayuyHOM BBICTYIUICHHH TPUHSTO Takoe yroTpediaeHne GopM CIIoB: Yale UCTIONb3YIOTCS
TJIarOJIbl  HACTOSIIETO BPEMEHH BO «BHEBPEMEHHOM» 3HAYCHUH, BO3BPATHBIC M OC3IIMYHBIC
riarosisl, npeobnaaganue ¢Gopm 3-ro Jmia riaarojia, GopM HECOBEPIICHHOTO BUAA, HCIIOJIb3YIOTCS
HEOTIpeIeICHHO-TMYHbIE TIpeioxkeHus. [lepe; TeM Kak UCIOJIb30BaTh B CBOCH IPE3CHTAIMH
KOPIIOPATUBHBIN U CIICIHATN3UPOBAHHBIN )KAPTOH WJIM TEPMHHBI, BBl JOJDKHBI OBITh YBEPEHBI,
YTO ayIUTOPUS TMIOMMET, O YeM BbI TOBOPUTE.

Ecnau ucnons3oBanue CIICOHUAJIBHBIX TEPMHUHOB U CJIOB, KOTOPBIC YaCTh ayAUTOPHUU MOXKET
HC IIOHATH, HCO6XOI[I/IMO, TO HOCTapaﬁTeCB JaThb KPATKYI0 XapaKTCPUCTUKY KaXXIOMY HU3 HHX,
Koraa yrIOTpe6J'I${CTC HX B IIPOLECCC IIPE3CHTALIMU BIICPBLIC.

CaMple dYacTble OIIMOKM B OCHOBHOM YacTU JOKJIaJa - BbIXOJ 3a IIPCACJIbL
paccMaTpuBaACMBbIX BOIIPOCOB, IICPCKPBIBAHUC IIYHKTOB IIJIaHA, YCJIOXHCHUC OTACIbHBIX
MOJIOKECHUM peur, a TaKXKC IEpPCrpy3dka TCKCTAa TCOPCTHUYCCKUMHU PACCYKICHUSIMU, obuime
34aTPOHYTBIX BOIIPOCOB (,I[eKJ'IapaTI/IBHOCTL, 6CSI[OK333TCJ'ILHOCTB), OTCYTCTBHC CBs3U MCKIAY
YaCTsAMU BBICTYIUICHUA, HECOPA3MCPHOCTb yacTel BBICTYIVICHUA (SaTHHYTOC BCTYILJICHUC,
CKOMKaHHOCTb OCHOBHBIX HOHOX(GHHﬁ, 3a1<n}0quI/151).

B 3akmiouennn Heo0X0uMo chOpMYyIHUPOBATH BBIBOJIBI, KOTOPHIE CIEAYIOT U3 OCHOBHOU
unen (uaei) BoIcTyUIeHHs. [IpaBUIBHO MOCTPOEHHOE 3aKIIOYEHHE CIOCOOCTBYET XOpPOIIEMY
BIEYATIICHUIO OT BBICTYIJICHUS B LEJIOM. B 3aK/IFOU€HUH UMEET CMBICI IOBTOPUTH CTEPKHEBYIO
UJCI0 U, KpOME TOTO, BHOBb (B KpaTKOM BHJI€) BEPHYThCS K TEM MOMEHTaM OCHOBHOW YacTH,
KOTOpBI€ BBI3BAIM HWHTEpPEC ciymareiaeil. 3aKOHYUTh BBICTYIUIEHUE MOKHO pPELIUTEIbHBIM
3asiBIICHHEM. BceTymiieHne W 3akiroueHue TpeOyroT 00s3aTeNbHON MOATOTOBKH, WX TpYyAHEe
BCEro co3aaBarh Ha xoxy. [lcuxonoru gokazanu, 4To Jy4llle BCEro 3allOMUHAETCSl CKa3aHHOE B
Hayale W B KoOHIE cooOmieHus ("3akoH Kpas'), MOATOMY BCTYIUICHHE JIOJDKHO TPUBIIEYD
BHUMAaHUE CIyIIaTeNel, 3aMHTepecOoBaTh UX, MOATOTOBUTh K BOCHPUSITHIO TEMbI, BBECTU B HEe

23



(He BCTyIJICHHE BaXHO caMoO IO cebe, a €ro COOTHECEHHE C OCTAJIbHBIMU 4YacTsMH), a
3aKJIFOUEHUE JJOJDKHO 0000IIMTh B CKaTOM BHJIE BCE CKa3aHHOE, YCWINTh U CT'YCTUTh OCHOBHYIO
MBICIIb, OHO JIOJDKHO OBITh TaKuM, "9TOOBI CIYyIIATENH MMOYYBCTBOBAIH, YTO AAJBIIEC TOBOPUTH
Heuero" (A.®. Konn).

METOJIMYECKUE PEKOMEHJAITMY 10 COCTABJIEHMIO ITPE3EHTAITAM
B MICROSOFT POWERPOINT

[Ipezentanuss maer BO3MOXHOCTh HAIJISAHO TPEICTAaBUTh WHHOBALIMOHHBIE HJIEH,
pa3pabOTKU | TUTAHBL. YUYeOHas Mpe3eHTAIMS PEICTABISICT COO0M Pe3yIbTaT CaMOCTOSTEILHOM
paboOThl CTYACHTOB, C IOMONIbIO KOTOPOW OHW HATVISAIHO JIEMOHCTPHPYIOT MaTepUaIbI
MyOJUYHOTO BBICTYIJICHUS TEpPE]] Ay TUTOPHUECH.

KomnbrorepHas npeseHTanuss — 310 ¢aill ¢ HEOOXOJAUMBIMH MaTepHajaMu, KOTOPBIH
COCTOHT M3 MOCJIEA0BATEIBHOCTH CIIaiI0B. KaKIplil cnail COEepKUT 3aKOHYEHHYIO 10 CMBICITY
nH(pOpMalHIO, TaK KaK OHA HE TIEPEHOCUTCS Ha CIICAYIOLIUHN CIali]l aBTOMAaTUYECKU B OTIUYHE OT
TEKCTOBOTO JIOKyMeHTa. CTyIeHTY — aBTOPY NpEe3eHTalluu, HEOOXOIMMO YMETh paclpeiesnsiTh
MaTepuana B Ipejaesax CTPAHUIBI U TPaMOTHO pa3MeIllaTh OTAeIbHbIE 00BEKTHL. B 3TOM emy
MTOMOKET 1eJIbIi HabOp TOTOBBIX OOBEKTOB (MMKTOIpPaMM, F€OMETPUUECKUX (UTYpP, TEKCTOBBIX
OKOH | T.II.).

beccriopHbIM JOCTOMHCTBOM MPE3EHTALUU SBISETCS BO3MOXHOCTH MPU HEOOXOIUMOCTH
OBICTPO BEpHYThCA K JIIOOOMY M3 paHee NMPOCMOTPEHHBIX CIAiA0B WM OyKBaJbHO Ha XOIy
U3MEHUTh [OCIIEe0BATEIbHOCTh W3JI0XKEHUs Marepuana. IlpeseHranus mnomoraer caMomy
BBICTYMNAIOLIEMY HE 3a0bITh [TIABHOE U TOYHEE PACCTABUTH AKLCHTHI.

OnHOM W3 OCHOBHBIX MpOrpaMM [iJisi CO3JAaHUSI MPE3EHTAllUi B MHUPOBOM MPAKTHKE
sBisieTcst mporpamma PowerPoint komnanuu Microsoft.

CTPYKTYPA ITPESEHTAIIMN

VYnepxuBaTh aKTMBHOE€ BHUMaHHWE CHyIIaTeliel MOXKHO He Oonee 15 wmuHyT, a,
CJIEIOBATENIbHO, MIPH CPEIHEM PAacyeTe BPEMEHU MPOCMOTpa — 1 MUHYTa Ha Clai]l, KOIUYECTBO
ClalI0B HE JIOJDKHO MPEBBIMIATh 15-TH.

[lepBrIif crnaiin mpe3eHTAlMM JOJDKEH coAepkaTh TeMy paboThl, (aMUINI0, UMS H
OTUECTBO HCIOJIHUTENA, HOMEp Y4YeOHOW Tpymmbl, a Takke (aMUINI0, HMS, OTYECTBO,
JOJIKHOCTB ¥ YUCHYIO CTETIeHb MPEINo1aBaTesl.

Ha BTOpOM clarijge uenecoo6pa3Ho npeaACTaBuThL 1LCJIb H KpPAaTKOC COACPKAHHC
IIpC3CHTAIIUM.

[Mocnenyromue cnaipl HEOOXOIUMO Pa3OUTh Ha pa3feibl COIVIACHO IyHKTaM IUIaHa
paloTHI.

Ha 3akmrounTenbHBIM ClIaiii BEIHOCHUTCA CaMoe OCHOBHOC, TJIaBHOC U3 COACPKAHUA
IMpE3CHTANU.

PEKOMEHJIAITMU 110 OPOPMJIEHUIO ITPE3EHTAILINI B
MICROSOFT POWER POINT

J7is BU3yanbHOTO BOCIIPHUATHS TEKCT Ha CllaiiflaX Mpe3eHTallud JOKEeH ObITh HE MEHEee
18 nT., a 114 3aroJJOBKOB — He MeHee 24 nT.
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Maket mpe3eHTaluu JIOJDKEeH ObITh OoopMieH B CTporoil mperoBoid ramme. PoH He
JOJKEH OBITh CIMIIKOM SIPKHM HJIM MECTPhIM. TeKCT JOJDKEH XOpomno yutaThes. OTHU U Te ke
AJIEMEHTHI Ha PAa3HbIX CllaiiiaX JOJKEH ObITh OJTHOTO IBETA.

[IpoctpancTBO cnaiiga (3KpaHa) JODKHO OBITh MAKCHUMAaJIbHO HCIOJIB30BAHO, 3@ CUET,
HampuMep, yBEIMYeHHs Macmraba pucyHka. Kpome TOro, mo BO3MOKHOCTH HEOOXOIMMO
3aHMMAaTh BEpPXHUE Y4 IUIOUIAAM ciaiia (3KpaHa), MOCKOJIbKY HUXKHSS 4acTh JKpaHa IIJIOXO
MIPOCMATPHUBAETCS C MOCIEIHUX PSIOB.

Kaxaplil cnail JOJKEH COAEpkKAaTh 3arojoBOK. B KOHIIE 3aroJOBKOB TOYKA HE CTAaBUTCS.
B 3arosnoBkax momkeH OBITH OTpaK€H BBIBOJ W3 TPEACTABICHHOW Ha ciaiiie wH(OpMAaIum.
OdopmieHue 3arojoBKOB 3arjaBHBIMH OyKBaMH MOKHO HCIOJB30BaTh TOJBKO B Cllydae HX
KpaTKOCTH.

Ha cnmaiine ciienyer momemniars He 6ojiee 5-6 cTpok u He OoJiee 5-7 CIIOB B MPEIOKCHUH.
TeKkcT Ha crnaigax J0JKEH XOPOIIO YUTAThCA.

[Ipn nobGaBneHUM pPUCYHKOB, CXEM, JUarpaMM, CHHMKOB »3KpaHa (CKpHUHIIOTOB)
HE0OX0IMMO MPOBEPUTH TEKCT ITHX AJIEMEHTOB Ha Hainyue omnook. HeoOxoaumo npoBepsaTh
MPaBUWJIBHOCTh HAMMCAHUS HA3BaHUN yiHIl, paMUINi aBTOPOB METOAMK U T.1.

Henw3s meperpyxkarh cnaiipl aHUMAMOHHBIMH 3¢(deKTaMu — 3TO OTBJIEKaeT
CIyLIATeNIed OT CMBICIOBOTO COJEpkKaHUs ciaiiaa. [ cMeHbI CllaiiIoB MCHOJIb3YUTE OJUH U
TOT K€ aHUMAITMOHHBINA YD PEKT.

HOPAAOK W ITPUHIINUIII BEINOJIHEHW S KOMIIBIOTEPHOM ITPE3EHTAIIUA

[lepen co3maHueM mpe3eHTALUM HEOOXOJUMO UETKO OINpEeAETUThCS C  LEJbIo,
CO37aBaeMON TMpE3eHTAllMM, TMOCTPOUTh BCTYIUIGHME U Cc)OPMYIHpPOBATH 3aKJIIOUEHUE,
MIPUIEPKUBATHCSI OCHOBHBIX TAlOB U PEKOMEHTyEMbIX MTPUHIIUIIOB €€ CO3/IaHusl.

OcHoBHbI€ 3Tarbl pabOTHl HA/l KOMIIBIOTEPHON Mpe3eHTaluei:

1. Crutanupyiite oOmMI BUJ TNPE3CHTAIIMHM IO BBIOPAHHOW TeMe, OMHpasCh Ha
cOOCTBEHHBIC Pa3pabOTKH U PEKOMEHIAIMH TPETIOAaBaTesl.

2. Pacnpenenure marepuai no ciaiiaam.

3. OTpemakTupyiTe 1 OPOPMHUTE CITAN/IBI.

4, 3amalite  €IMHOOOpA3HBI  AHUMAIMOHHBIA  3(PdeKkT I  AEMOHCTPALUU
MPE3CHTAIUH.

5. Pacnieuaraiite mpe3eHTaIUIO.

6. [IporonuTe TOTOBBIN BapWaHT Ieped JIEMOHCTPALMEH C IEIbI0 BBISBICHUS
OIIIOOK.

7. JlopaboTaiiTe mpe3eHTaI|IO, €CITM BO3HUKIIA HEOOX0JMMOCTb.

OCHOBHBIE ITPMHIINIIbI BbIITOJTHEHWSA U ITPEJICTABJIEHIA
KOMIIBIOTEPHOU ITPE3EHTAILIMA

L4 IIOMHHUTEC, YTO KOMIIBIOTEpHAas NPEC3CHTAINA HE MPECAHA3HAYCHA JJIA ABTOHOMHOTO
HCIIOJIb30BAHHUA, OHA MHOJDKHA JIMOIb IIOMOTaTh HAOKJIAAYHUKY BO BpEMs Cro BbICTYIJICHUS,
MPpaBHUJIbHO PACCTABJIATH aKICHTBI;

L4 HC YCHO)KHHﬁTC MPE3CHTAIIUIO U HE TICPCT pY)KaI\/'ITC €€ TCKCTOM, CTaTUCTUYCCKUMH
JaHHBIMH U Fpa(pI/ILICCKI/IMI/I I/1306pa)KCHI/IHMI/I;
L4 HE 4YuTalTe TEeKCT Ha ciaigax. YcCTHas pCYb OOKIaAYHKa OOJI’)KHA IOOIOJHATD,

ONMHCBIBAThb, HO HC NEPCCKA3bIBATh, IPCACTABJICHHYIO Ha claigax HH(bOpMaLII/IIO;
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J JaiiTe BpeMs ayJUTOPUU O3HAKOMHUTHCS ¢ MHPOpPMAIHel KaKI0ro HOBOTO craii/a,
a y)Ke I0CJ€ 3TOro J1aBaTh CBOM KOMMEHTapHUM IOKa3aHHOMY Ha 3KpaHe. B mpoTuBHOM ciydae
BHHMMAaHUE CIlyllaTesel OyaeT pacceuBaThCs;

o Jenaiite nepepeiBbl. He cieqyer TOponuThCs ¢ JEMOHCTpaLMed MOCIEIyIOLEro
cnaiiia. [1o3BonbTe ciymaressiM moayMmars ¥ YCBOUTh HH(POPMAIIHIO;
L4 MMPECAJIOKUTE pazz[aTOquﬁ Mar€prvagl B KOHIEC BBICTYIUICHHA, CCIIM 3TO

HeoOxoauMo. He memaiite 3TOr0 B Havasie WM B CepeIMHE JOKIaaa, T.K. BCe BHUMAHUE JOJDKHO
OBITh MPUKOBAHO K BaM H K SKPaHy,

o 00s13aTeNIBHO  OTPEJAKTUPYHTE IPE3EHTALMIO Iepe] BBICTYIUIEHHEM IOCIe
[IPEIBAPUTENILHOTO IPOCMOTpa (PENETULINN).

METOINYECKNWE PEKOMEHIAIIMU I1O ITOAI'OTOBKE
K CIJAYE KOJUIOKBUYMA

. KOJ’[J’[OKBI/IyM: CYIIHOCTL M I€JIH. KOJ'IJ'IOKBI/IYMOM Ha3bIBaCTCs CO6GCGHOB&HI/IC
npenoaaBaTeiid U CTyACHTA M0 CaMOCTOATCIIBHO MO ATOTOBIICHHOM CTYACHTOM TEMC.

Henbto KkoulOKBHyMa siBIsieTCS (opMHpoBaHHE Yy CTyJEHTAa HABBIKOB aHalIM3a
TEOPETUYECKUX TNpo0JieM Ha OCHOBE CaMOCTOSITEILHOTO W3Yy4eHUs Y4eOHOW U HayyHOU
JIUTEpaTyphbl.

Ha xoymokBuyM BBIHOCATCSI KPYITHBIE, TPOOJIEMHBIE, HEPEAKO CTIOPHBIE TEOPETUUECKUE
Bonpockl. OT cTyAeHTa Tpedyercs:

— BJIaJICHHE M3YyYCHHBIM B XOJ€ y4eOHOro mpoliecca MaTepUalioM, OTHOCSIIUMCS K
paccMaTpuBaeMoi mpooeme;

— 3HAHHWE Pa3HBIX TOYEK 3pPEHHsI, BHICKA3aHHBIX B JIUTEPATYpE IO
COOTBETCTBYIOIICH MpoOiieMe, yMEHUE COTIOCTABIIATh UX MEXIY COOOM;

— Hamu4ue COOCTBEHHOTO MHEHHS MO OOCY)KIaeMBIM BOTPOCaM H YMEHHE €ro
apryMEHTHPOBATb.

KommokBuyM 310 He TOJIBKO (popMa KOHTPOJISI, HO ¥ METOJ| YIITYOJCHHS, 3aKPETUICHHSI
3HaHUH CTYJCHTOB, TaK KaK B XOJe coOeceOBaHMs IPENoJaBaTeib Pa3bsSICHSACT CIOXKHBIC
BOIIPOCHI, BO3HHUKAIOIIME Yy CTYAEHTa B MpoOIlecce HM3YYCHHUs JaHHOrO HCcToYHWKa. OIHAKO
KOJUIOKBUYM HE KOHCYJbTAllUs M HE dK3aMeH. Ero 3amava nOOMTBCS TIIyOOKOTO H3Y4eHUS
O0TOOpaHHOTO Marepuaia, MpoOYIUTh y CTYAEHTa CTPEMIJICHHE K UTCHHIO JIOTIOJTHUTEIHLHOU
nuteparypbl. KOHCYIbTallMU MPEANIECTBYIOT MPOBEACHUIO KOJUIOKBUYMA, a 3K3aMCH 3aBepIIacT
W3yUYeHHE OMpPEICIICHHOTO pa3jieiia y4eOHOTO Kypca M JIOJDKCH IOKa3aTh YMEHHE CTYyIEHTa
WCIIOJIb30BaTh TOJIYYCHHbBIC 3HAHUS B XOJIE MOJATOTOBKH U ClIa4d KOJUIOKBHYMA IPU OTBETaX Ha
AK3aMEHAIIMOHHBIE BOIIPOCHI.

Il. TloaroroBka K mNpOBeJeHMI0 KOUIOKBHYMA. [l0oIroToBKa K KOJUIOKBUYMY
IIPENIIOIAraeT HECKOJIBKO TaIOB!

1. TloaroroBka K KOJJIOKBHYMY HAauMHAeTCs C YCTAaHOBOYHOM KOHCYJIbTAallMH
IIpero/iaBaTelis, Ha KOTOPOH OH Pa3bsACHSAET Pa3BEPHYTYIO TEMAaTUKY MpPOOJeMbl, pEKOMEHIYeT
JUTEpaTypy Ui U3ydeHHsI U OOBSICHAET MPOLEAYPY IPOBEJCHUS KOJJIOKBUYMA.

2. Kak mnpaBmio, Ha CaMOCTOSITEJIbHYIO MOJTIOTOBKY K KOJUIOKBUYMY CTYIEHTY
orBoautcsi 3—4 wHenenu. lloaroroBka BKIOYAaeT B cedsd H3yueHHE PEKOMEHIOBAHHOU
JUTEPATypHl U (II0 yKa3aHUIO NIPENoJaBaTelisl) KOHCIIEKTUPOBAHUE BAXKHEUIIINX UCTOUYHUKOB.
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3. KomnokBuym mnpoBoaurtcs B (opMe HHIUBUAYaTbHOW Oeceibl MpenojaBaTessi C
KQXKBIM CTYJCHTOM WM Oece/bl B HeOONbIUX rpymmax (3—5 4enoBek).

4. OOBIYHO TperoJaBaTeNb 3a7aeT HECKOJIbKO KpPAaTKUX KOHKPETHBIX BOIIPOCOB,
MO3BOJISIOMIMX BBISICHUTH CTETEHb J0OPOCOBECTHOCTH PabOTHI C JIMTEPATYpOi, KOHTPOJIUPYET
KoHcrekT. Jlamee Oonee moapoOHO oOcCyKaaeTcss Kakas-muOo CTOpoHA TMPOOIEMBI, 4YTO
MO3BOJISIET OLICHUTh YPOBEHD TOHUMAHUSL.

1. OcoGenHocTH M MOPAJOK CAAYM KOJLUIOKBHYMA. CTyIEeHT MOXET ce0s cuuTaTh
TOTOBBIM K CJlaue KOJUIOKBHYyMa IO W30paHHOW paboTe, Korja y HEro ecTh WM JIMYHO
COCTaBJICHHBIH U 00pabOTaHHBIA KOHCHEKT CIaBacMOU paboOThl, OH 3HAET CTPYKTYpYy paboOThl B
L[EJIOM, COJepKaHhe pabOThl B LEJIIOM MM OTIENIBHBIX €€ pa3feioB (IVIaB); YMEET PACKPBITh
paccmaTtpuBaeMble NpoOJieMbl U BbBICKA3aTh CBOE OTHOLIEHHWE K MPOYUTAHHOMY U CBOU
COMHEHHS, a TaKKe 3HaeT, Kak yOequTh MpernoaaBaress B MpaBoTe CBOUX cyxkJeHuil. CTyneHT
JOJKEH BHJIETh 33 KaKJIOW JIMHTBUCTUYECKOUN KaTeropuei, MOHSTUEM peajbHbIE MPOLECCHl U
SIBIICHUS IMHTBUCTUYECKOM JKU3HU OOIIECTBA, KaK B IIPOIIIOM, TaK U B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX.
Ecnu crynenT, charomuil KOJUIOKBUYM B TpYIIE CTYIEHTOB, HE OTBEYAeT HAa IOCTaBJIECHHBIN
BOIIPOC, TO NMPENOJABATENb MOXKET €ro aJpecoBaTb APYTUM CTYJEHTaM, CHAOIIUM KOJUIOKBUYM
10 1aHHOM pabote. B 3TOM cityuae Bcs rpynna CTyAeHTOB Oy/1eT akTUBHO U BIyMYUBO paboTaTh
B npouecce codecenoBanus. Kaxplii cTyJeHT Oy1eT BHUMATEIbHO CIEIUTh 3a OTBETAMH CBOUX
KOJUIET, CTPEMHUTbCSI MX JIOTOJHUTH, T.€. AKTHMBHO Yy4YacTBOBaTh B OOCYXJEHUU JTaHHOTO
MIEPBOMCTOYHHUKA.

[IpoBenenue KOJJIOKBUYMa IO3BOJISIET CTYICHTY HPUOOPECTH OMBIT paboThl Haj

MEPBOMCTOYHUKAMH, YTO B JajbHEHIIIEeM MOMOXKET C MEHbLIMMH 3aTpaTaMyd BpeMEeHHU padoTaTh
HaJ[ JIATEPATYypOH MO KypCcOBOH pabOTe M IIPH MOJATOTOBKE K IK3aMEHAM.

27



	Фонд
	Раздел 2. Технологическая карта дисциплины
	ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА ДИСЦИПЛИНЫ
	Курс 4, семестр 7, количество ЗЕТ – 3, отчетность - экзамен

	ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ К ТЕСТУ (семестр 6)
	2. What type of language was Old English?
	3. What was the principal form-building means used in Old English grammar?
	4. What part of speech in Old English didn’t employ suppletive formation?
	5. What part of speech isn’t distinguished in Old English?
	6. How many nominal grammatical categories were there in Old English?
	7. What grammatical categories didn’t exist in Old English noun?
	8. Which part of speech in Old English grammar had the maximum number of grammatical categories?
	9. What peculiarity did Old English personal pronouns of the 1st and 2nd person have?
	10. What was the function of grammatical categories of number and person in Old English verbal system?
	11. How can the distinction of gender in Old English nouns be characterized?
	12. Why was the distinction of Old English noun cases less consistent than that of numbers?
	13. What is the peculiarity of the semantic functions of Old English noun cases?
	14. What is the most remarkable feature of Old English nouns?
	15. How many declensions were there in Old English?
	16. What feature wasn’t used as a distinction of the Old English system of declensions?
	17. What are the main 4 classes of OE pronouns?
	18. How can Old English reflexive pronouns be characterized?
	19. What class of Old English pronouns was not always distinctly separated from the four main classes?
	20. What is a “noun-pronoun”?
	21. How many numbers did Old English personal pronouns have?
	22. From what class of pronouns did the personal pronouns of the 3rd person originate?
	23. What is a peculiar feature of personal pronoun declension in Old English?
	24. What way of word-building was used in the personal pronouns of the 1st and 2nd person?
	25. What pronouns were frequently used as noun determiners?
	26. What can a demonstrative pronoun indicate through agreement with the nouns?
	27. What is the peculiarity of Old English verb forms?
	28. With what parts of speech did the non-finite forms of OE verb share many features?
	29. What were the specifically verbal categories of Old English verb?
	30. In what grammatical category did the predicate of the OE sentence agree with its subject?
	31. What categorial forms constituted the category of tense in Old English?
	32. Due to what the distinction between some forms of the moods in OE was eliminated?
	33. What meaning did the Subjunctive Mood in OE express?
	34. In what type of OE sentences besides conditional ones was the use of Subjunctive Mood common?
	35. How many strong verbs were there in Old English?
	36. How many classes of strong verbs were there in Old English?
	37. What etymological group do OE strong verbs belong to?
	38. How can Old English strong verbs be characterized concerning their usage?
	39. What distinguishes the classes of strong verbs from each other?
	40. What factor determined the syntactic structure of OE?
	41. What are the relations between the spoken and the written forms of Old English?
	42. How did the fact of Old English being primarily a spoken language influence its syntax?
	43. What is a peculiar feature of Old English poetic syntax?
	44. Why do many syntactical constructions in OE texts look clumsy, loosely connected and disorderly?
	45. What helped to study Old English vocabulary in addition to the evidence of Old English written records?
	46. How can the quantity of Old English vocabulary be estimated?
	47. What can be established by examination of the origin of words?
	48. How can the Old English vocabulary be characterized concerning its origin?
	49. What are the 3 main layers in the native Old English words?
	50. What words constitute the oldest part of the Old English vocabulary?
	51. To what etymological layer do agricultural terms belong?
	52. What do verbs belonging to the common Indo-European words denote?
	53. What words does the common Germanic layer of Old English vocabulary include?
	54. With what are the common Germanic words in Old English vocabulary connected semantically?
	55. How many borrowed words were there in Old English?
	56. What do Celtic borrowings in Old English vocabulary denote?
	57. What words does the earliest layer of Latin borrowings comprise?
	58. What do early Old English borrowings from Latin indicate?
	59. How many periods of Latin influence on the Old English vocabulary can be distinguished?
	60. What words found their way into Old English during the last period of Latin influence on the Old English vocabulary?

	ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ К ТЕСТУ (Семестр 7)
	2. By what event were the dialectal differences in Middle English accentuated?
	3. To what the increased regional differences of English in the 11th and 12th c. can partly be attributed?
	4. What Middle English dialects acquired lasting Scandinavian features?
	5. What was the original home place of the Norman Conquerors of England?
	6. What language did the Normans speak?
	7. What event speeded up the decline of the Anglo-Norman language?
	8. What is the most immediate linguistic consequence of the Norman domination in Britain?
	9. What language, alongside French, was the language of writing after the Norman Conquest?
	10. Why was English used for spoken communication after the Norman Conquest?
	11. Why was the struggle between French and English bound to end in the complete victory of English?
	12. How long did the domination of French in Britain last?
	13. In what Middle English dialects were new words, coming from French, first used?
	14. What event can’t be considered as favourable for increased variation and more intensive linguistic change after the Norman Conquest?
	15. What of the following was the greatest event in the history of the English language?
	16. What was the official language of administration after the Norman Conquest?
	17. By whom was English spoken after the Norman Conquest?
	18. What was the earliest sign of the official recognition of English by the Norman kings?
	19. How can the spheres of Norman influence upon English life be determined?
	20. What can the later French borrowings be attributed to?
	21. What system of language underwent profound alteration in the course of Middle English?
	22. What is the main tendency of the evolution of the English grammatical system from the 11th to the 18th c.?
	23. How can the grammatical changes in Middle English be characterized?
	24. What is one of the most permanent characteristics of the language?
	25. What new part of speech appeared in Middle English?
	26. How did the article appear in the English language?
	27. What happened to the synthetic grammatical forms in Middle English?
	28. What means of form-building went out of use in Late Middle English?
	29. The application of what means of form-building was reduced in Middle English?
	30. What happened to the grammatical suffixes and endings in the Middle English period as compared with the Old English period?
	31. How was Middle English period described by H. Sweet?
	32. What was the main tendency of the evolution of grammatical endings in Middle English?
	33. When did the weakening of endings begin?
	34. What new way of form-building appeared in the Late Old English and Middle English?
	35. From what did analytical forms develop?
	36. In what part of speech was analytical form-building most productive?
	37. What part of speech was not affected by analytical form-building?
	38. What is the main direction of development for the nominal parts of speech in all the periods of history of English?
	39. What is one of the greatest events in the history of the English grammar?
	40. What influence did the simplification and leveling of forms have on the verb conjugation in Middle English?
	41. What nominal categories were lost in Middle English?
	42. The results of what foreign influence that had taken place during Old English became apparent only in Middle English?
	43. By what is the presence of Scandinavians in the English population indicated?
	44. Why did the fusion of the English and of the Scandinavian settlers progress rapidly?
	45. What English dialect underwent through a profound Scandinavian influence?
	46. Due to what did Scandinavian loan-words penetrate into the national language?
	47. What is the total number of Scandinavian borrowings in English?
	48. To what semantic sphere do the Scandinavian borrowings mostly belong?
	49. What happened to military terms borrowed from Scandinavian?
	50. What of the following can serve as a convincing proof of the close contacts between the Scandinavian and the English languages in everyday life?
	51. Why was the assimilation of the Scandinavian loan-words easy?
	11. What phonetic feature can indicate that a word was borrowed from Scandinavian?
	52. To what variety of English were French words restricted at the initial stages of penetration?
	53. In the course of what process were the early French loans borrowed?
	54. The total number of what borrowings in English by far exceeds the number of borrowings from any other foreign language?
	55. In what manuscripts more French words are recorded?
	56. What is one of the main historical reasons for the abundance of synonyms in Modern English?
	57. In what does the difference between the native and the borrowed words often lie?
	58. What stylistic character do the French loan-words adopted in Late Middle English preserve?
	59. In what way was the English vocabulary influenced by the French language except borrowing words?
	60. Why was assimilation of French words more difficult than assimilation of Scandinavian words?

	ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ТЕМ РЕФЕРАТОВ
	ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ТЕМ ПРЕЗЕНТАЦИЙ
	ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ ПРЕЗЕНТАЦИИ
	(текущий контроль)

	ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ РЕФЕРАТА
	ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ ТЕСТА
	(рубежный контроль)

	ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ ФРОНТАЛЬНОГО УСТНОГО ОПРОСА
	(промежуточный контроль – «ЗНАТЬ»)

	ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАДАНИЙ
	(промежуточный контроль – «УМЕТЬ и ВЛАДЕТЬ»)

	3. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ ПО ОСВОЕНИЮ
	Этапы подготовки доклада:


